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Bu belgede anilan tiim drinler firmamizin kalite sistemi All the products described in this catalogue are

uyarinca Uretilmistir. manufactured according to our quality system
procedures.

Bu katalog, daha o6nce verilmis olan tim kataloglarin This publication cancels and replaces any previous

gegcersiz olmasina yeterlidir. Uretici, 6n bilgi vermeksizin edition and revision. We reserve the right to implement

degisiklik yapabilir. izin almadan ¢ogaltilamaz. modifications without notice. This catalogue can not be

reproduced, even partially, without prior consent.

Certificate

Standard ISO 9001:2015
Certificate Registr. No. 01100 1815882

Certificate

Standard ISO 14001:2015
Certificate Registr.No. 01 104 1815882

Certificate

Standard ISO 45001:2018
Certificate Registr. No. 01213 2115861
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1.
TEKNIK KATALOG

TECHNICAL CATALOGUE




1.1 TEMEL GUVENLiK UYARILARI

Bu kilavuzda anilan hususlar, énemle ele alinmalidir.
Genel ve temel teknik kavram, yaklasim ve disiplinin
gerekleri ayrica anilmamistir. Tesis sorumlulari; Grin ile
ilgili ulke/bolgede gegerli is guvenligi ve isci saghg ile
ilgili tum kural, yonetmelik ve kanunlarin gereklerini
yerine getirmekle ylkimladdrler.

Ureticinin bu katalogda belirtmedigi hususlarda; is kolu
ve islemlerin gerekleri igin gegerli gevre, is glivenligi, isgi
saghgi ve diger sosyal sorumluluklar konusunda, gegerli
kanun, yonetmelik, ydnerge ve kurallar gegerlidir.

Uriintin calistiriimasi ile ilgili olasi, tim risk, tehlike ve
kazai durumlara karsi gerekli hassasiyet gosterilmelidir.

Bu katalog, kurulus, devreye alim, isletme ve bakim
islemlerine yol gbsterme amagli tanim ve tavsiyeler
icermektedir.

Bu katalog veya gerekli kisimlari Grine yakin ve
kullanicilarin ~ kolaylikla  ulasabilecegi  noktalarda
bulundurulmalidir.  Uriiniin  kullanicilarina, katalogun
ulastinimasi, alici/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi
icindedir.

Asla katalogu timi ile okumadan isleme baslamayiniz.
Uriin sinirh kullanim amacina ydnelik olarak Gretilmistir.
Farkh uygulamalar icin litfen Gretici onayi aliniz.

Uriiniin  normal calisma sartlarinda  galistiriimasi,
saglanmalidir. Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi
bir  degisiklik  yapilmasi  durumunda, olusacak
olumsuzluklar ve sonuglari i¢in Uretici kesinlikle
sorumluluk Gstlenmeyecektir.

Her islem igin gerekli, koruyucu ekipman, malzeme ve
giysi temin edilmeli, kullanilmalidir. Herhangi bir islem
oncesi Unitenin saglam bir zemin (zerinde ve hareket
etmeyecek sekilde tespit edilmis olmasi gereklidir.

Uriinin montaji, bakimi, tamiri ve temizliginin
yapilabilmesi igin; 2006/42 AT normlari geregi olarak
kullanici, yeterli ve gerekli personel bulundurmak ve
kamu givenligini saglamak, cevreye, cevredeki varliklara
ve Uglincl sahislara olusabilecek zararlari 6nlemeye
yonelik olarak gerekleri yerine getirmekle yikimluddr.

Pnomatik baglantilar, hava kullanimi s6z konusu ise,
teknik bilgilerde verilen hava tliketimlerini karsilamak
Uzere gerekli tesisati kurunuz.

1.1 BASIC SAFETY WARNINGS

In compiling this instruction catalogue, careful attention
has been paid to all considerations of operation and
maintenance during normal working conditions.
Buyers/users are exclusively responsible in complying all
laws, rules and regulations in force in their country/area
regarding safety of working environment and labour
safety.

For matters which are not specified by the producer in
this catalog, as requirements of the applicable
environmental process, safety, health care and other
social responsibilities applicable laws, regulations,
instructions and rules will be effective.

Special care should be taken against all possible risks,
danger and accidental incidents which may occur during
the operation of the product.

This catalogue contains description and
recommendations for to guide set-up, start-up,
operation and maintenance procedures.

This catalogue or its related parts should be kept close
to the product with easy access for users.lt is the
buyer’s/user’s responsibility and authority to ensure the
delivery of this catalogue to related users of the
product.

Never start any operation before reading this catalogue
completely. The product is produced solely for its
intended use. Please ask for producer’s approval for
different applications.

The product shall be operated in and under normal
operating conditions. Producer is absolutely not
responsible for any complications or their consequences
in cases where alterations have been made without
written consent of the producer.

All protective and safety clothes, tools, devices and
conditions have to be supplied by user. The unit has to
be fixed during and prior to any operation.

In order to perform assembly, maintenance, repair and
cleaning on the product, according to 2006/42 EC the
user must take all necessary precautions to ensure
public safety, safety of the environment and it’s entities
and also take all actions to prevent any harm that may
involve third parties.

Requirements of pneumatic lines and air usage shall be
completed by the user to meet air consumption
according to technical specifications which are given in
technical catalogue.
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Elektriksel islemler sadece tam anlamiyla kalifiye ve
yetkili olan personelce yapilmalidir. Is giivenligi, isgi
saghigi gereklerine uyulmalidir. Elektriksel problemler ve
sonuglari  Uretici  kontroli disindadir ve garanti
kapsamina girmez. Kotu elektrik iscili§i sebebiyle
mulkte, sahislarda ve/veya Uglinci taraflarda olusacak
hasarlardan Uretici sorumlu tutulmaz.

Her islem Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis olmasini
temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama agma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiiz agilma ve
kapanmasini 6nleyecek adimlarin atilmasi hayati 6nemi
haizdir.

Montaji yapan kullanici, Gnitenin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz calisma veya risk
yaratacak olumsuzluklari giderecek sekilde elektrik
devrelerini kurmakla yakimladdr.

Voltaji ve frekans uyumunun kontrol edilmesi 6nemlidir.
Uriinin  topraklamasi iyi durumda olmal, driin
Uzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve tim
islemler EN 60079-14 ve TS EN 60204-1 standardina
uygun olmalidir.

Unite, tam tesekkiilli ve monte edilmis halde degil ise
asla calistirmayiniz. Calisma sirasinda (initeye, harigten
higbir sekilde midahale etmeyiniz. Asla Uniteler ¢alisir
iken yaklasmayiniz. El, kafa ve/veya aletleri ¢alisma
bolgesine sokmayiniz.

Yedek parga ve sair tim taleplerde mutlaka Uretici firma
ile iletisime geginiz ve makine Uzerindeki seri no ve tip
modelini bildiriniz.

Tam kaldirma/tasima islemleri katalogda belirtilen
ozelliklere ve ilgili standartlara uygun yapiimahdir.
Kaldirma islemleri Unite oOlglleri ve agirligina uygun
aksesuar ve tasima sistemleri ile yapiimalidir.

Uretici herhangi bir bilgi vermeksizin triinde degisiklik
yapabilir. Katalogda verilen tim Olgller nominal
standart parcgalar icin belirtilmistir. Proje, uygulama,
malzemeye gore 6lc¢li ve 6zellikler degisebilmektedir.

Bu katalog Ureticiye bilgi verilmeden degistirilemez.
Katalogun en son versiyonuna www.ozb.com.tr web
sitemizden ulasabilirsiniz.

Only fully qualified and authorized electricians should
carry out electrical operations. Occupational safety and
worker health requirements must be met. Electrical
problems and their consequences are out of producers
control and are not covered under warranty. The
producer cannot be held responsible for any damages to
property, persons or third parties, arising from poor
electrical workmanship.

Always ensure that the power is disconnected before
each operation. It is vital important that Power button
has to be managed by a qualified person to prevent
uncontrolled opening and closing.

All electrical connections shall be executed by the user
to ensure safe operation. User also has to take
necessary actions to avoid uncontrolled startup of
machine by means of emergency stop and switches of
sufficient amount.

Controlling the status of Voltage and frequency’s
compliance is important. The electrical earthing of the
product must be proper, safety warnings should be
clean and readable and all operations should be
according to EN 600079-14 and TS 60204-1 EN
standards.

Do not start up, if the unit is not complete and/or if not
in proper condition. Do not interfere to the unit during
operation. Never approach while the units are
operating. Never let tools, hand or head to approach to
the operating zone during operation.

If you should require further technical information or
spares for your unit, please contact with producer and it
is necessary to inform all datas such as serial number,
type etc. which are written on the machine’s plate.

Make sure that; all lifting/transportation operations
must be carried out in accordance with the instructions
specified in this catalog and the relevant standards.
Lifting operations should be done with accessories and
carrying systems suitable for unit dimensions and
weight.

Producer can modify the product without notice and
immediate effect. All dimensions specified in the catalog
are for nominal standard parts. Dimensions and features
may change depending on the type of project,
applications, material.

This catalogue can not be changed without informing
the producer. The latest version of the catalogue is
accessible at our web site www.ozb.com.tr.
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1.2 UYARI SEMBOLLERI

Bu isaretler uyari mahiyetindedir ve riski ortadan
kaldirmaz. ilgili kullanici, kullanim yerinde gecerli tim
glvenlik, is glvenligi, isci saghg kurallarina uygun
davranmakla yukimludir.

1.2 SAFETY SYMBOLS

These signs are of a warning nature and do not
eliminate the risk. These instructions and/or warnings
are recommendations, which should be run in
conjunction with the latest health and safety directives
in accident prevention.

DIiKKAT TEHLIKE
Cevreye ve insana gelebilecek zararlara isaret eden ikazdir.

WARNING DANGER

Special indication, provision and prohibiton to prevent injury to personnel.

ELEKTRiK ENERJiSINE YONELiK TEHLIKE

ELECTRICAL POWER DANGER

1.3 UNITE TANIMI

Yikleme koriGgu Uniteleri toz ve granil malzemelerin,
kapali tanklara veya agik hacimlere yiklenmesi
sirasinda, malzemeye dokis kilavuzlugu saglamak ve
olugan tozu kapali alanda tutmak icin kullanilirlar.

ihtiyac duyulmasi halinde fanli filtre ilave edilerek tozun
yonlendirilmesi ve boylece geri kazanimi, c¢evreye
yayilmasi 6nlenebilir.

Yukleme korukleri, kapal tank/silobas yukleme veya acik
kamyon yuklemeleri icin iki farkh tipte sunulmaktadir.

Ozellikler;
e  Giris gapi: 300 mm
e  Max kapasite: 250 m3/h
e Koruk: PVC kaplh polimer
e  Seviye gostergesi: bayrakh tip

Opsiyonlar;
e ¢ koni: Karbon celigi veya paslanmaz gelik
e  Filtre ve fan: Konisiz tipler i¢in 10 m? filtre ve
1,5 kW fan, i¢ konili tipler icin 10 m? filtre ve
0,75 kW fan
e Alt kapama konisi: Silobas yukleme tipleri igin

1.3 UNIT DESCRIPTIONS

The loading bellows are designed to guide the flow and
contain the dust of bulk materials during transfer to
closed or open storage areas.

A filter with fan system could also be added to collect
the dust for re-use and to prevent environmental
pollution.

Loading bellows are supplied in two different types for
closed tank/silo-truck loading and for open truck
loading.

Specifications;
e Inlet diameter: 300 mm
e  Max capacity: 250 m3/h
e Bellow: PVC coated polymer
e Level indicator: rotating paddle type

Options;
e Inner cone: Carbon steel or stainless steel
e  Filter and fan (Optional): 10 m? with 1,5 kW fan
for type without inner cone, 10 m? with 0,75
kW fan for type with inner cone
e  Bottom closure cone: For silobus loading type
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1.4 CALISMA SARTLARI

Uniteler, patlayici atmosfer veya patlayici malzeme,
toksik, alevlenebilen, viral veya bakteriyel anlamda
zararh vb malzemeler i¢in tasarlanmamistir. Bu sartlarda
kullanilacak ise Uretici firmaya bilgi verilmelidir.

Unitenin gida normlarina uygun kullanimi  siparig
asamasinda Ureticiye bildirilmis ve Unite bu yapiya
uygun halde Gretilmis olmalidir.

Calisma sicakhigi: Nominal -20°C/+60°C

1.5 URUN ETIKETi

Tim Unitelerde etiket Gzerinde asagidaki bilgiler
verilmistir.

- Uretici firma bilgisi

- Uretici firma web sitesi
- CEisareti

- Urin tipi

- Uriin seri numarasi

- Uriin kodu

- Uretim yeri

- Uretimyili

Unite Gizerindeki etiketleri atmayiniz, Gizerindeki bilgileri
degistirmeyiniz. Etiketlerin temiz ve okunakli olmasini
saglayiniz.

R (e
www.ozb.com.tr

1.4 OPERATION CONDITIONS

Products are not designed to operate at explosive,
flammable, toxic, hazardous viral or bacterial dangerous
environment and/or materials. If the machine has to
operate in these conditions, the manufacturer must be
informed.

The appropriate use of the unit according the food
norms should be reported to the manufacturer at order
although the unit has to be produced accordingly.

Operating temperature: Nominal -20°C/+60°C

1.5 PRODUCT LABEL

Every unit is supplied with identification plates showing;

- Manufacturer’s information
- Manufacturer’s website

- CElogo

- Product type

- Product serial number

- Product Code

- Production Place

- Product year

Do not throw away the labels on the unit and do not

change the information on the label. Make sure that
labels are clean and legible.

C€

150 9001

Type

serial Mo

Wear :
L.

A

Made in Turkey
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1.6 URUN KOD ANAHTARI

1.6 PRODUCT CODE KEY

1 2 3 4 6 7 8 9 10
LB ) F P F ST 0 1 1650
Unite kodu
1 Unit code L8
s Silobas yikleme
Yiikleme tipi Silobus loading
2 .
Loading type T Acik kamyon yiikleme
Open truck loading
Uriin ile temas eden metal E Galvaniz
yiizeyler Galvanized
2 Metal parts in contact with Paslanmaz celik
handled material X Stainless steel
p Polimer - PVC kapli
A Kériik malzemesi Plymer - PVC coated
Bellow material Kevlar
K
Kevlar
0 Harig
Excluded
c Fe Karbon geligi
ic koni Fe carbon steel
5
Inner cone X Paslanmaz celik
Stainless steel
H Hardox
Hardox
Filtre harig
0o Filter excluded
10m?2 filtre ve 1,5 kW fan (i koni harig tipler igin)
Filtre F1 10m? filter with 1,5 kW fan (Available for only type
6 Filter without inner cone)
10m? filtre ve 0,75 kW fan (i konili tipler igin)
F2 10m? filter with 0,75 kW fan (Available for only
type with inner cone)
Filtre harig
00 Filter excluded
Vidali alttan degistirilebilir kartus, filtre kumasi
7 Filtre elemani ST standart
Filter element Screwable Cartridge in Standard filtering Media
Vidali alttan degistirilebilir kartus, filtre kumasi
TE teflon kapl

Screwable Cartridge in Teflon Coated filtering
Media
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0 Harig
8 Alt kapama konisi Excluded
Bottom closure cone Dahil
1 Included
0 Harig
9 Elektrik paneli Excluded
Electric panel Dahil
1 Included
10 | Strok XXXX | Nominal XXXX mm
Stroke
1.7 YAPISAL BiLESENLER 1.7 COMPOSITIONS
1.7.1 UST GOVDE 1.7.1 UPPER BODY

Filireli st Gévde
Upper Body with Filter

Filtresiz Ust Govde
Upper Bod

Kumanda Panosu ve El Butonu
Electical Pangl and Push Button
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1.7.2 KORUK 1.7.2 BELLOW

Dis Koriik ve i¢ Koni
Outer Bellow and Inner Cone

Dng kérlk ve ic korlk
Cuter Below and Inner Below

—
—
—
—_—
—
—
—
—_—
—
—
—
—_—
Ta——
—
—
—_—
Ta—
a——
—
—_—
Ta—
a——
—
—_—
Ta—
a——
——
—_—
Ta—
—
——
—_—
Ta—
—
——
—
A
—
——
—
—_—
T—
——
—
—
i

1.7.3 CIKIS 1.7.3 OUTLET

g,lkl Konisi
otfom Cone

Acik Kamyon YUkleme igin Perde
Skirt For Open Tank Loading

Alt kapama konisi
Bottom Closure Cone

* Sadece silobas yiikleme igin
* Only for silobus loading
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1.8 GENEL OLCULER

1.8.1 SILOBAS iCIN FILTRESiZ YUKLEME

KORUKLERI

1.8 OVERALL DIMENSIONS

1.8.1 LOADING BELLOWS WITHOUT FILTER FOR

SILOBUS

U
Tip Strok Acik Boy Kapali Boy

Type Stroke Extended Length | Recracted Length
mm mm mm
Cift Korikli 1.650 2.840 1.190
Double Bellow 2.500 3.840 1.340
Dis koériik ve i¢ konili 1.500 2.887 1.385
Outer below and inner cone 2.250 3.787 1.535

** Alt kapama konili modellerde verilen boylar nominal

350mm uzayacaktir.

** If the bottom closure cone is included, the given
lengths will be extended by a nominal 350mm.
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1.8.2 SILOBAS iCiN FILTRELI YUKLEME KORUKLERI

1.8.2
SILOBUS

LOADING BELLOWS WITH FILTER FOR

Tip Strok Acik Boy Kapali Boy
Type Stroke Extended Length | Recracted Length
mm mm mm
Cift Koriikli 1.650 3.660 2.010
Double Bellow 2.500 4.660 2.160
Dis koériik ve i¢ konili 1.500 3.707 2.205
Outer below and inner cone 2.250 4.607 2.355

** Alt kapama konili modellerde verilen boylar nominal

350mm uzayacaktir.

** If the bottom closure cone is included, the given
lengths will be extended by a nominal 350mm.
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1.8.3 ACIK KAMYON IiGiN FILTRESiZ YUKLEME

KORUKLERI

T

%

1.8.3 LOADING BELLOWS WITHOUT FILTER FOR
OPEN TRUCK

T

1

=l

Im

[
C A B
Tip Strok Acik Boy Kapali Boy
Type Stroke Extended Length Recracted Length
mm mm mm
Cift Korakla 1.650 3.170 1.520
Double Bellow 2.500 4.170 1.670
Dis korik ve i¢ konili 1.500 3.217 1.715
Outer below and inner cone 2.250 4.117 1.865
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1.8.4 ACIK KAMYON iCiN FILTRELI YUKLEME

KORUKLERI

1.8.4 LOADING BELLOWS WITH FILTER FOR OPEN
TRUCK

C A B
Tip Strok Acik Boy Kapali Boy
Type Stroke Extended Length Recracted Length
mm mm mm
Cift Korukla 1.650 3.990 2.340
Double Bellow 2.500 4.990 2.490
Dis koruk ve i¢ konili 1.500 4.037 2.535
Outer below and inner cone 2.250 4.937 2.685
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1.9 TEKNiK OZELLIKLER

1.9 TECNICAL PROPERTIES

Max kapasite:

250 m3/h
Max capacity: m?/
Giris ¢api: Silindirik ve 300mm kelebek klepeye uygun flansli
Inlet diameter: Cylindrical with flange for 300mm butterfly valve
Koriik: PVC kapli polimer
Bellow: PVC coated polymer
i¢ koni: Opsiyonel, karbon geligi veya paslanmaz gelikten mamdl
Inner cone: Optional, made of carbon steel or stainless steel

Malzeme ile temas eden metal

ylizeyler:

Metals parts in contact with

handled material:

Galvanizli, opsiyonel paslanmaz gelik
Galvanized, optional stainless steel

Ta.hrlk grubu: 0,75 kW
Drive group:

Kumanda panosu ve el butonu: Opsiyonel
Control panel and push button: Optional

Filtre ve fan:
Filter and fan:

Opsiyonel: Konisiz tipler icin 10m? filtre ve 1,5 kW fan, konili tipler icin
10m? filtre ve 0,75 kW fan

Optional: 10m? with 1,5kW fan for type with inner cone, 10m? with
0,75kW fan for type with inner cone

Seviye gostergesi:
Level indicator:

220VAC dahil, opsiyonel 24VAC & 110VAC
220VAC included, optional 24VAC & 110VAC

Alt kapama konisi:

Bottom closure cone:

Opsiyonel: Silobas yiikleme tipleri igin
Optional: For silobus loading types

Filtre eleman kumasi:

Filtering media:

270 gr/m?, %100 polyester

Perde:
Skirt:

Acik kamyon yiikleme tipleri icin dahil
Including for open truck loading system

1.9.1 FILTRE OZELLIKLERI 1.9.1 FILTER SPECIFICATIONS

Yikleme koriklerinde kullanilan filtre, kartus tipi filtre The filter used in the loading bellows is offered with a
elemanli, jet pulse temizleme sistemli ve fanli olarak cartridge type filter element, jet pulse cleaning system
sunulmaktadir. and fan.

Filtre Elemani
Filter Element

Fan Motor Giicii
Fan Motor Power

Filtreleme alani Valf Sayisi

Filtering Area

Valve Quantity

8 adet
Konisiz tipler Konili tipler adet/pcs
, _ : . FESK115ST
10 m Without inner cone | With Inner cone @115, h: 700mm 4
1,5 kW 0,75 kW et
Kartus/Cartridge
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1.9.2 FAN OZELLIKLERI

1.9.2 FAN SPECIFICATIONS

Fan Motor Nominal
Giicli Devir Max Hava Debisi Max Basing Basing
Fan Motor Nominal Max Air Capacity | Max Pressure | Pressure 0 1000 | 1500 | 2000 | 2500
Power Revolution m3/h Pa Pa
kw rpm
0,75 3000 2200 1900 Hava 2200 | 1550 | 1150
Debisi
Air
Capacity
1,5 3000 3300 2800 m3/h 3300 | 2700 | 2300 | 1900 | 1200

1.10 PAKET OLCULERI VE AGIRLIKLAR

1.10 PACKAGING DIMENSIONS AND WEIGHTS

Unitelerin  paket &lcileri agirhklari  asagida Package sizes and weights of the units are given below.
belirtilmistir.

When receiving the units; check if the unit code and
Uniteleri teslim alirken; (inite kodu ve miktarin quantity are compatible with your order. Possible

siparisiniz ile uyumlu olup olmadigini kontrol ediniz.
Olasi  hasarli paketlerde, teslim almadan oOnce,

kargo/nakliye firmasi yetkilisine bilgi veriniz. Nakliye

damages must be reported/informed to the authorized
person of cargo/transportation company before taking
the goods. The manufacturer is not responsible for any

sirasinda Uretici  sorumlu

degildir.

olusabilecek hasarlarda

damage that may occur during transportation.

LS L w H Agirlik

Stroke .
mm mm mm Weight

mm

1.500 1.050 950 1.450 180kg

2.250 1.050 950 1.650 220kg

1.650 1.050 950 1.450 190kg

2.500 1.050 950 1.650 230kg
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2.1 GUVENLIK VE KORUNMA

Montaj, isletme, bakim ve onarim isleri ile ilgili
personelin gbrecegi ulasacagl ve kullanacagi sekilde,
Grine en yakin yerde bulundurulur.

Bu katalog kullanicilar icin bir yol géstericidir. s
guvenligi, isci sagligi, isyeri glivenligi ve Gglincl sahislara
kargi her turlt onlemleri almak ve mevcut yasalara ve
kurallara uygun calisilmasini temin etmek kullanicinin
sorumlulugundadir.

Uriinin  montaji, bakimi, tamiri ve temizliginin
yapilabilmesi icin; 2006/42/AB, 2004/108/AB,
2006/95/AB Direktifleri geregi olarak kullanici, yeterli ve
gerekli personel bulundurmak ve kamu guvenligini
saglamak, cevreye, cevredeki varliklara ve Uguncl
sahislara olusabilecek zararlari dnlemeye yonelik olarak
gerekleri yerine getirmekle yukumlidr.

60°C’den sicak malzeme icin kullaniliyor ise, cevreye
bariyer ve ikaz isaretleri koyarak is yeri guvenligini
saglamak kullanicinin sorumlulugundadir.

Normal ¢alisma disindaki tim durumlarda, Grin givenli
durumda tutulmahdir.

Uriin; dinamik kuvvetler, elektrik enerijisi, basingli hava
kullaniyor olabilir ve vyiksek dizeyde mekanik risk
altinda c¢alismaktadir. Bu nedenle yukarida anilanlar
veya anilanlarin bileskesi sonucu kazai durumlarda
sonuglari agir olacak yapidadir. Bu sebeple, kullanici her
asamada ve islemde azami gilvenligi saglamak ile
yikumluddar.

ilgili tim personel egitimli, yetkili ve uzman olmalidir.
Normal galisma diginda Urun Uzerinde yapilacak tim
islemler oncesinde elektrik enerjisi kesilmis ve tim
hareketler durmus, basingli hava kesilmis, Unite iyi
durumda ve park halinde olmalidir.

Elektriksel islemler sadece tam anlamiyla kalifiye ve
yetkili olan personelce yapilmahdir. is giivenligi, isci
saghgi gereklerine uyulmahdir. Elektriksel problemler ve
sonuglari  Uretici kontroli disindadir ve garanti
kapsamina girmez Kotu elektrik isciligi sebebiyle miilkte,
sahislarda ve/veya Uclncu taraflarda  olusacak
hasarlardan Uretici sorumlu tutulmaz.

Montaji yapan kullanici Griiniin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz ¢calisma veya risk
yaratacak olumsuzluklari giderecek sekilde elektrik
devrelerini kurmakla ytikimltddr.

2.1 SAFETY CONDITIONS AND PROTECTIONS

It needs to be kept at nearest position available for the
concerned personnel for installation, operation,
maintenance and repair staff.

This catalogue is a guide for users. It is the user’s
responsibility to take all necessary precautions to
ensure occupational safety, worker health and safety of
third parties as well as ensuring operations in
accordance with local laws and regulations.

In order to perform assembly, maintenance, repair and
cleaning on the product, according to 2006/42/EU,
2004/108/EU, 2006/95/EU Directives the user must take
all necessary precautions to ensure public safety, safety
of the environment and it’s entities and also take all
actions to prevent any harm that may involve third
parties.

In case of handling hot material over 60°C, it is the
user’s responsibility to assemble barriers and warnings
in order to secure the work place.

Apart from normal operating conditions, the product
has to be in safe position.

This unit may be working on dynamic forces, electrical
energy and pressurized air and operates under high
level of mechanical risk. Accidents that may arise due to
any of the above or any combination of the above may
result in catastrophic effects. Therefore, the user is
responsible to supply maximum security in all stages
and operations.

All related staff should be trained, authorised and
specialised. For all work to be done on the product,
other than normal operation, the electrical connection
must be cut, all movement stopped, pressurised air
supply disconnected and the product must be in good
condition and in park mode.

Only fully qualified and authorized electricians should
carry out electrical operations. Occupational safety and
worker health requirements must be met. Electrical
problems and their consequences are out of producers
control and are not covered under warranty. The
producer cannot be held responsible for any damages to
property, persons or third parties, arising from poor
electrical workmanship

The user who is carrying out the assembly is responsible
for creating electrical circuits that will overcome all risks
that may arise due to misuse during start, stop,
emergency stop and maintenance.
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Voltaji ve frekans uyumunu kontrol edilmesi gereklidir.
islemler sadece vyetkili ve bilgili kisiler tarafindan
yapilmalidir. Pnématik baglantilar ve hava kullanimi s6z
konusu ise, teknik bilgiler kisminda verilen hava
tiketimlerini karsilamak Uzere gerekli tesisat kullanici
tarafindan kurulmalidir.

Uriinin  topraklamasi iyi durumda olmali, driin
Gzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve tim
islemler TS EN 60204-1:2018 standardina uygun
olmalidir.

Her islem Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis olmasini
temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama agma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiz agilma ve
kapanmasini 6nleyecek adimlarin atilmasi hayati 6nemi
haizdir.

Her islem oOncesi, hareketli parcalarin tamamen
durduguna emin olunuz.

Makine igindeki tozun tamamen vyerlestig§ine emin
olunuz.

Operatorler, makinenin bakim ve temizligi sirasinda
asagidaki koruyucu ekipmanlari kullanmalidir;

- Antistatik koruyucu giysiler

- Koruyucu sapka

- Antistatik eldivenler

- Glvenlik maskeleri

- Antistatik koruyucu ayakkabilar

Montaj sonrasi, tim islemlerin tamami ve eksiksiz
oldugunu ve civatalarin sikili oldugunu, tum ikaz,
guvenlik ve siirlayicilarin dogru durumda oldugunu
kontrol ediniz.

Uriin, tam tesekkilli ve monte edilmis halde degil ise
asla calistirmayiniz. Calisma sirasinda Uniteye, harigten
hicbir sekilde midahale etmeyiniz. Asla (niteler ¢alisir
iken yaklasmayiniz. El, kafa ve/veya aletleri calisma
bolgesine sokmayiniz.

Ureticinin yazili onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yvapilmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglari icin Uretici sorumluluk Gistlenmeyecektir.

Uriin, kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina bagl
olarak farkli asinma ve sonuglar ortaya cikarabilir. Bu
nedenle  kullanict  burada  verilenlerden  farkli
uygulamalar gelistirmekle ylikimludar.

Asagida  verilen bakim  notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Grindn  calismasini  engelleyecek sonuglar ortaya

It is necessary to check the compatibility of voltage and
frequency. Operations should be carried out only by
knowledgeable and authorised staff. In case air usage is
required via pneumatic connections, the user should
assemble a system to meet the requirements given on
the technical information section.

The electrical earthing of the product must be proper,
safety warnings should be clean and readable and all
operations should be according to EN 60204-1:2018
standard.

Before each operation, always ensure that the power is
disconnected before commencing. It is of vital
important that power on/off button has to be manage
by a qualified person to prevent uncontrolled opening
and closing.

Make sure that all moving parts are in absolute stop
before ach operation.

Always ensure that the dust inside the machine is
completely settled.

Operators must use the following protection
equipments during the maintenance and cleaning of the
machine;

- Antistatic protective clothing
- Protective Hemlets

- Antistatic cut-proof gloves

- Safety masks

- Antistatic protective shoes

After assembly, check that all operations are properly
and fully completed, all bolts are tightened, all warning
labels, barriers and safety accessories are proper.

Do not start operation if the product is not complete
and fully mounted. Do not interrupt externally during
operation. Never approach while the units are
operating. Never let tools, hand or head to approach to
the operating zone during operation.

In case modifications are done without written consent
of the producer, no responsibility will be assumed by
the producer in case of damages and their
consequences.

The product may display different wear and results
according to material used and working conditions.
Therefore the user is required to develop practices
other than those given in this catalogue.

During the practice of below maintenance notes,
situations that may result in harm to humans or
machines or which prevent the product from working
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¢ikabilir. Tim kontrol, goézlem ve bakimlar Griin givenli
durumda iken yapilmalidir.

Bakimi yapan kisiler kalifiye olmalidir. Gerekli kaldirma
ve sabitleme aparatlari mutlaka kullanilmahdir. Kaldirma
ve tasimalar esnasinda ¢alisma alaninda insan
bulunmamalidir.

Kullanilacak pargalarin orijinal olmasi veya gereken
spesifikasyonlara sahip olmasi saglanmalidir.

Bakim talimatnamesine tam anlamiyla uyulmaksizin
islem  yapilmasi  durumunda {nitede problem
yasanabilecek ve {inite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

2.2 MONTAIJ

Her kutu icerisinde Uriline ait montaj talimati mevcuttur,
montaj talimatlarina uygun hareket ediniz.

Unitenin montaji ve calistiriimasi ile ilgili tim teknik, is

glvenligi ve isci saghg direktiflerine uyunuz.

Bulundugunuz bolgedeki/ilkedeki elektirik sartlari,
baglanti frekanslarini ve vyerel/yasal zorunluluklari
mutlaka kontrol ediniz.

Uniteyi agmadan 6nce tiim sebekelerden ayirin.

Uniteyi sadece kapak kapaliyken calistiriniz.

Uniteyi ani endiktif yiiklere karsi korumak icin réle ve
cikis transistorleri ile koruma saglayin.

Cihazin yakininda bir voltaj baglanti kesme anahtari

bulundurun.

Deneyimsiz kisilerin kullanimi veya hatali kullanim
durumunda, cihazin elektrik glivenligi garanti edilemez.

Bir ariza durumunda, dagitim voltaji, cihazin kullanicisini
tehlikeli elektrik gerilimi ile dolayli temastan korumak
icin kagak akim koruma salteri tarafindan otomatik
olarak kesilmelidir.

Acik alan kablolari en az 250VAC'ye uygun bir yalitima
sahip olmalidir. Sicaklik derecesi en az 90°C olmalidir.

Bir sigorta ile cihazin gliciinli koruyun.

may occur. All inspections and maintenance must be
done when product is in safe position.

Maintenance staff must be fully qualified. Tools for
lifting and stabilizing must be used. No humans must be
present during lifting and carrying operations.

It is important to use original parts or parts that have
the required specifications.

It is possible that problems may occur and the product
may be declared out of warranty in case maintenance
work is carried out without full compliance to this
maintenance guideline.

2.2 ASSEMBLY

Please consult to assembly instructions, which can be
founs inside of the each product package.

Carefully follow all technical, safety and worker health
instructions during the assembly and the operation of
the unit.

For right terminal connections of the unit, please double
check voltage, frequency, local regulations and
procedures.

Disconnect from all mains before opening the unit.

Start up the unit only when the cover is closed.

Provide protection for relay contacts and output
transistors to protect the device against spikes with

inductive loads.

A voltage-disconnecting switch must be provided near
the device.

In the case of inexpert handling or handling malpractice,
the electric safety of the device cannot be guaranteed.

In the case of a defect, the distribution voltage must
automatically be cut off by a protective switch so as to
protect the user of the device from indirect contact with
dangerous electric tensions.

All field wirings must have insulation suitable for at least
250VAC. The temperature rating must be at least 90°C.

Protect the power of the device by means of a fuse.
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Statik  ylklerden  kaginmak icin cihaz govdesi
topraklanmalidir. Bu, pnématik tasima uygulamalarinda
veya metal olmayan kaplarda 6zellikle 6nemlidir.

TUm baglantilar tamamlaninca kapagi kapatiniz. Enerijiyi
veriniz. Besleme gerilimini mutlaka 6lcu aleti yardimi ile
kontrol ediniz.

Tim elektrik baglantilari  baglanti semasina gore
yapilmalidir: Kablonun kablo rakorunun iginde sikica
kapatildigindan emin olun.

Elektrik baglantilarinin  duzglin ve siki bir sekilde

yapildigindan emin olunuz. Montaji yapilmis Unite
lizerinde ayar yapilmasi tavsiye edilmemektedir.

2.3 ELEKTRIK PANOSU

The device body has to be earthed to avoid static
charges. This is particularly important in pneumatic
conveying applications or with non-metallic containers.

Close the cover when all connections are completed and
supply the power. Always check the voltage with a
voltmeter.

All electrical connections must be made according to
the given connection diagram: make sure the cable is
sealed tightly inside the cable gland.

Make sure the electrical connections is made properly

and tightly. Setting on the assembled unit is not
recommended.

2.3 ELECTRIC PANEL
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BELLOWS TERMINAL

2.3.1 LOADING

KLEMENS

2.3.1 PANOSUZ YUKLEME KORUKLERI

v

BAGLANTILARI

CONNECTIONS WITHOUT PANEL

WL WEADKE FL-0W
L]
M=

OEABHINEDX
AnUEHLD |
(HILWAE LMy
HILWAE EEMWOT

willl=au L)
O ADDE=IN
Wi=

O AT

O e RN L
(HOLIWE Ay LOH}

LiMdLno TYNEE O ADZZ

S b pEEAN
HOLYIIMI N EXD

M OWADEZ

wE e
TYHESE

D0 RFTIN NETIWY ML

:

THE 2 NET

oW ADEE

— |zws

— s

AR O L ARNEL O

HOLOE AMCTES EMIY0T

(v )r

23/49

0ZB.M.LB_Rev.05-30.04.2025



2.3.2 STANDART TiP YUKLEME KORUKLERI ELEKTRiK 2.3.2 STANDARD TYPE LOADING BELLOWS

PANOSU ELECTRIC PANEL
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2.3.3 FIiLTRELI TiP YUKLEME KORUKLERi ELEKTRIiK

2.3.2 LOADING BELLOWS ELECTRIC PANEL WITH

PANOSU FILTER TYPES
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2.3.4 KONiLi TiP YUKLEME KORUKLERi ELEKTRiK

PANOSU

2.3.4 LOADING BELLOWS ELECTRIC PANEL WITH

INNER CONES
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2.3.5 ELBUTONU

Sistem el butonu Uzerinde; yukari ve asagl butonlari
mevcuttur.

Ayrica kullanicr  tarafindan olusturulacak sistemde
yukleme korigi girisindeki klepe/besleyici Uniteyi agip
kapamak icin;

- klepe/besleyici acik,
- klepe/besleyici kapali butonlari bulunmaktadir.

Yukari
Up

Asagi
Down

2.4 DEVREYE ALMA

Montaj islemlerini tamamlayiniz. Elektrik baglantilarinin
dizgiin ve siki bir sekilde yapildigindan emin olunuz.
Montaji yapilmis lnite Gzerinde ayar yapilmasi tavsiye
edilmemektedir.

Bitlin bu islemler; bilgili, yetkili ve yeterli personelce
yaptimahdir. s giivenligi, isci saglig gereklerine
uyulmalidir.  Motor Uzerinde herhangi bir islem
yapmadan once elektrik beslemesinin kesildiginden
emin olun. Elektriksel problemler ve sonuglari (retici
kontroll disindadir ve garanti kapsamina girmedigi gibi,
sahislara ve/veya 3. Taraflarda olusacak hasarlardan
uretici sorumlu tutulmaz.

Calistirmadan Once tum harici parcalari, paketlerde
kalan pargalari temizleyin; Unite icinde yabanci madde
olmadigindan ve gelmeyeceginden emin olunuz.

2.3.5 PUSH BUTTON

System controlled by; up and down buttons located on
the push button.

In addition, in the system to be created by the user, to
open and close the valve/feeder unit at the loading
bellows entrance;

- valve/feeder open,
- valve/feeder closed buttons are present.

—p Acil Stop

Emergency stop

Klepe/besleyici agik
Valve/feeder unit open

Klepe/besleyici kapali
Valve/feeder unit close

2.4 START UP

Install the unit properly to the system. Make sure the
electrical connections are made properly and tightly.
Setting on the assembled unit is not recommended.

All connections should be undertaken by qualified
electrical personnel only. Occupational safety and
worker health requirements must be complied with.
Before carrying out any operation on the motor, make
sure that the electrical supply is disconnected. The
constructor declines to take any responsibility for any
damages to property or persons, arising from poor
electrical workmanship.

Clear all external parts, pieces remaining in packages;
make sure that there is no foreign matter in the unit and
will not come before start up.
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Yikleme kortugld tam acik ve yilikleme pozisyonuna
gelmeden korik girisindeki klepe/besleyicici Uniteyi
agmayiniz.

Silobas icin olan tiplerde, ylikleme korGgiiniin dolum
agzina oturmasini saglayiniz. Unitenin dolum agzina tam
oturdugunu alt koni etrafindaki ¢ercevelerden/
kasnaktan iki el ile kontrol ediniz.

Acik kamyon igin olan tiplerde, en alt noktay! operator
belirleyerek kumanda digmesinden durdurmalidir.
Operator butondan elini ¢ektiginde korik duracaktir.

Malzeme tamamen dolunca; tank icinde malzeme yukari
dogru yikselir, malzeme sev agisina bagh olusan koni,
bayrakli tip seviye gostergesi bayragina temas ederek
doniistini bloke eder. Seviye gostergesi sinyal liretir. Bu
sinyal, kullanici tarafindan olusturulacak sistemde
yukleme koragu girisindeki klepe/besleyici Uniteyi
durdurmak igin kullantlir.

Besleyici ve/veya akig kontrol klapeleri seviye
gostergesinden gelen sinyal ile etkinlestirilir.

2.4.1 FILTRESIZ YUKLEME KORUGU CALISMA
SIRALAMASI

1) Yikleme koérigu kapal konumda iken asagi butonuna
basiniz. Butona basili tutuldugu siire boyunca halat
motoru galisir kériik asagi iner.

2) Operator butondan elini ¢ektiginde halat motoru
durur.

3) Yukleme koriigl dolum pozisyonuna geldiginde seviye
gostergesi motoru otomatik devreye girer. Operator
kumadadan klepeyi a¢ butonuna basarak klepeyi agik
pozisyona alir ve yliklemeyi baslatir.

4) Seviye goOstergesi malzemeye temas ettiginde
nominal 3sn (ayarlanabilir stire) bekler sonra halat
motoru terse cahsir, korik yukari dogru toplamaya
baslar. Seviye gostergesi malzemeye temas ettiginde
klape otomatik olarak kapanir. Eger yiikleme devam
edecekse operatér kumandadan klepeyi agar. Yikleme
devam etmeyecekse kapali konumunda kalir.

ONEMLI: Klepe valfi; 5/2 yon valfi olmali ve bu valfin
bobininde enerji yok iken valfin hava c¢ikisi klape kapall
konumuna baglanmali. Bobinde enerji oldugunda klape
actk konumda olmahdir. Aksi takdirde enerji kesintisi
durumlarinda klape kapatmayacaktir.

Do not open the valve/feeder unit at the inlet of the
bellows before the loading bellows is fully open and in
the loading position.

For the types for the silobus; make sure that the loading
bellows is fitted on the filling opening. Check with both
hands that the unit is fully fitted in the filling opening
from the frames/pulley around the lower cone.

For open truck types; the operator must determine the
lowest point and stop it from the control button. The
bellows will stop when the operator takes his hand off
the button.

This means; the material in the tank rises upwards when
material is fully filled, the cone flag type occurs
depending on the material slope angle contacts the flag
of the level indicator and blocks its return. Level
indicator creates a signal. This signal is used to stop the
valve/feeder unit at the loading bellows inlet in the
system to be created by the user.

Feeder and / or flow control valves are activated by the
signal from the level indicator.

2.4.1 OPERATING ORDER OF LOADING BELLOW
WITHOUT FILTER

1) When the loading bellow is in the closed position,
press the down button. If the button is pressed, the
rope motor will run and the bellows go down.

2) When the operator releases his/her hand from the
button, the rope motor stops.

3) When the loading bellows reach the filling position,
the level indicator motor is automatically activated. The
operator presses the valve open button on the push
button panel to open the valve and loading starts.

4) When the level indicator touches the material, it
waits for nominal 3 seconds (adjustable time), then the
rope motor runs in revers and the bellow start to collect
upwards.  When the level indicator touches the
material, the valve closes automatically. If the loading
will continue, the operator opens the valve from the
control. If the loading will not continue, it remains
closed.

IMPORTANT: The flap valve must be a 5/2 directional
valve and the air outlet of the valve must be connected
to the closed position of the flap when there is no
energy in the coil of this valve. When there is energy in
the coil, the valve must be in the open position.
Otherwise, the valve will not close in case of power
failure.
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5) Yukari toplama siiresi nominal 7 sn (ayarlanabilir
siire) devam eder, koriik tam kapali pozisyona gelmeden
halat motoru durur.

6) Yukari toplama islemi sirasinda ve korik durdugunda
seviye gostergesi ¢alismaya devam eder.

7) Seviye gostergesine tekrar malzeme temas ederse, 4
ve 5. Maddeler tekrarlanir.

8) Kumanda ile yukleme koériigh yukari butonuna basili
tutuldugu silire boyunca yukari dogru kalkar, tam kapali
pozisyon “switch”ini goriince durur.

9) Operator kumandadan elini ¢ektiginde halat motoru
durur.

10) Eger korik Ust seviyeye (kapal konum) gelirse halat
motoru durur.

2.4.2 FILTRELI YUKLEME KORUGU CALISMA
SIRALAMASI

1) Yukleme koragi kapali konumda iken asagi butonuna
basiniz. Butona basili tutuldugu slre boyunca halat
motoru galisir kériik asagi iner.

2) Operator butondan elini gektiginde halat motoru
durur.

3) Yukleme kortgi dolum pozisyonuna geldiginde seviye
gostergesi motoru otomatik devreye girer.

4) Seviye gostergesi devreye girince fan da galismaya
baglar. Akabinde nominal 5 sn sonra filtre temizleme
sistemi aktiflesir.

5) Operatér kumandadan klape ag¢ butonuna basarak
klapeyi acik pozisyona alir ve yliklemeyi baslatir.

6) Seviye gOstergesi malzemeye temas ettiginde klape
otomatik olarak kapanir. Torba temizleme durur.

ONEMLI: Klepe valfi 5/2 yén valfi olmali ve bu valfin
bobininde enerji yok iken valfin hava cikisi klape kapal
konumuna baglanmali. Bobinde enerji oldugunda klape
actk konumda olmalidir. Aksi takdirde enerji kesintisi
durumlarinda klape kapatmayacaktir.

5) The upward collecting time continues for nominal 7
seconds (adjustable time), the rope motor stops before
the bellows is fully closed position.

6) The level indicator continues to operate during
upward collecting process and when bellows stop.

7) If the material touches the level indicator again, 4"
and 5™ items are repeated.

8) With the control panel, the loading bellows lift up as
long as the up button is pressed, and stops when it sees
the “switch” in the fully closed position.

9) When the operator releases his/her hand from the
control, the rope motor stops.

10) If the bellows reaches the upper level (closed
position), the rope motor stops.

2.4.2 OPERATING ORDER OF LOADING BELLOW
WITH FILTER

1) When the loading bellow is in the closed position,
press the down button. If the button is pressed, the
rope motor will run and the bellows go down.

2) When the operator releases his/her hand from the
button, the rope motor stops.

3) When the loading bellows reach the filling position,
the level indicator motor is automatically activated.

4) When the level indicator is activated, the fan start
operating. Filter cleaning system will be activated after
nominal 5 seconds.

5) The operator presses the valve open button on the
push button panel to open the valve and loading starts.

6) When the level indicator touches the material, the
valve closes automatically. Bag cleaning stops.

IMPORTANT: The flap valve must be a 5/2 directional
valve and the air outlet of the valve must be connected
to the closed position of the flap when there is no
energy in the coil of this valve. When there is energy in
the coil, the valve must be in the open position.
Otherwise, the valve will not close in case of power
failure.
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7) Seviye goOstergesi malzemeye temas ettiginde
nominal 3sn bekler sonra halat motoru terse calisir,
korak yukari dogru toplamaya baslar.

8) Yukari toplama siiresi nominal 7 sn (ayarlanabilir
siire) devam eder ve halat motoru durur.

9) Yukari toplama islemi sirasinda ve kérik durdugunda
seviye gostergesi ve fan calismaya devam eder.

10) Yukleme igin tekrar asagi indirilirse 4-9 arasindaki
islemler tekrarlanir.

11) Kumanda ile ylkleme korigii yukari butonuna basili
tutuldugu slire boyunca yukari dogru kalkar.

12) Operatér kumandadan elini ¢ektiginde halat motoru
durur.

13) Eger koruk Ust seviyeye (kapal konum) gelirse halat
motoru, seviye gostergesi ve fan durur.

Mal akisinin durdurulmasi;

Yikleme korGgi bosaltim bolgesinde bayrakli tip seviye
gostergesi mevcuttur.

Malzeme tamamen dolunca;
a- Tankicinde malzeme yukari dogru yikselir.
b- Agik dolumda, malzeme sev agisina bagh olusan
koni bayrakli tip, seviye gostergesi bayragina
temas ederek doniisiini bloke eder.

Seviye gostergesi sinyal (retir. Bu sinyal kullanic
tarafindan olusturan diizenekteki besleyiciyi durdurmak
ve/veya kapaklari kapamat icin kullanilir.

Korik 5-20sn (ayarlanabilir) bekler ve daha sonra
otomatik olarak orjinal pozisyonua yikselir, park eder.

Acik hacim yikleme koruklerinde; el kumanda paneli ile
kalkis stroke ara degerlerde durdurulabilir. Secenek
olarak mevcuttur. Spiaris asamasinda belirlenmelidir.

7) When the level indicator touches the material, it
waits for nominal 3 seconds (adjustable time), then the
rope motor runs in revers and the bellow start to collect
upwards.

8) The upward collecting time continues for nominal 7
seconds and the rope motor stops.

9) The level indicator and fan continues to operate
during upward collecting process and when bellows
stop.

10) If it is lowered down again for loading, operations 4-
9 are repeated.

11) With the control panel, the loading bellows lift up
as long as the up button is pressed.

12) When the operator releases his/her hand from the
control, the rope motor stops.

13) If the bellows reaches the upper level (closed
position), the rope motor, level indicator and fan stops.

Stopping flow of material;

In the loading bellows discharge area; rotary flag type
level indicator is blocked when the material touches the
flag.

This means;

a- The material in the tank rises upwards.

b- For the open tank loading, the cone flag type
occurs depending on the material slope angle
contacts the flag of the level indicator and
blocks its return.

Level probe creates a signal. This signal is used to stop
the feeder in the setup created by the user and/or to
close the covers.

The bellow waits for 5-20 seconds (adjustable). Then
bellow ascends automatically to original position.

The models for open volume; operates as mentioned
above. Optional the ascending operation shall be
managed by the manual control push button remaote
control. Please clarify this point at order.
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2.5 BAKIM

Temizlik icin gerekli aletleri kullanim sartlarina uygun
olarak seciniz. Temizlenen tozun baska bolge veya
aletlere ulasmamasini saglayiniz.

Unitenin genel durumu ve hasarsizhigini kontrol ediniz.
Unitenin her bélimiinde yere paralelligini kontrol ediniz.

Her vardiya dncesinde;

Korik dis olgller ve goriinim olarak goz ve el ile kontrol
edilmelidir.

Acil STOP butonlarinin faal oldugunu kontrol ediniz.

Dig goruinis itibari ile kontrolleri yapiniz.

Makinaya ait uyari etiketlerinin mevcut ve iyi durumda
oldugunu kontrol ediniz.

Elektrik motor baglantisi ve enerji girislerini kontrol
ediniz.

Tim civata somunlarin mevcut ve sikili oldugunu kontrol
ediniz.

Gunlik bakim;

Acil STOP butonunun faal oldugundan emin olunuz.
Korigu el ile sarsalayip fonksionunu kontrol ediniz.
Bosaltma konisini temizleyiniz.

ic ve dis kériigu kontrol ediniz.

Haftalik bakim;
Koriklerin saglam olup-olmadiklarini kontrol ediniz.
Filtre elemanlarini kontrol ediniz.

Aylik bakim;
Alt/Ust sinir switch’ini kontrol ediniz.

Strok ayarlayicisini kontrol ediniz.
Seviye gostergesini kontrol ediniz.
Halatlari hafifce yaglayip fazla yagi siliniz.

Alti Aylik bakim;
Halatlari kontrol ediniz.

Zincir dislileri hafifce yaglayiniz.

TUm contalari ve kaplin flanjlarini kontrol ediniz.
Tim filtre elemanlarini kontrol ediniz ve temizleyiniz.
Fan ve motoru kontrol ediniz.

Yillik Bakim;

Halat caplarini kontrol ediniz, gerekiyorsa degistiriniz.
Filtre elemanlarini degistiriniz.

Koriklerin saglam olup olmadigini kontrol ediniz.

2.5 MAINTENANCE

Chose necessary cleaning tools according to work
conditions. Ensure that the cleaned dust does not reach
to any other area or machine.

Check the general condition and undamagedness of the
unit. Check the parallelism of every part of the bellow to
the ground.

Before each shift;

The bellows should be checked visually in terms of outer
dimensions and appearance.

Ensure and check the emergency STOP buttons are
operative.

Check the unit visually.

Check that the warning labels on the machine are
present and in good condition.

Check the electric motor cable and connections.

Check all the bolts and nuts present and they are
tighted.

Daily maintenance;

Check the emergency STOP button function.

Shake the below y hand to check if it is blocked or not.
Clean the conical seatle.

Check the outer & inner below.

Weekly maintenance;
Check whether the bellows are intact.
Check the filter element.

Monthly maintenance;

Check the upper & lower switches.
Check stroke limitors.

Check level indicator operation.
Lubricate the hoisting gable slightly.

Six Months Maintenance;

Check the cables.

Slightly oil the chain drive.

Check all seals and coupling flanges.

Remove all filter elements, check and clean them.
Check the fan and motor.

Yearly Maintenance;

Check the cable diameters and replace if needed.
Change the filter element.

Check whether the bellows are intact.
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2.6 YAGLAMA

Rediktor icerisinde kullanilacak yag ile ilgili bilgiler
asagida verilmistir.

2.6 LUBRICATION

Qil to be used in the gearbox shall be chosen from the
table below.

REDUKTOR YAGLAMA (YAG MiKTARI 0,30Lt)
GEARBOX LUBRICATION (OIL QUANTITY 0,30Lt)

AGIP

SHELL

Telium VSF 320

Omala S4 WE 320

2.7 PARCA DEGISiMI

Operator parca degisimi yaparken guivenlik talimatlarina
uymalidir; koruyucu maskeler, gozliik, kasket, koruyucu
kiyafet ve ayakkabilar gibi glvenlik ekipmanlarini
kullanmalidir.

2.7.1 FILTRE ELEMANI DEGISiMmi

2.7 REPLACEMENT OF COMPONENTS

The operator must follow the safety instructions when
replacing components; always ensure that to use safety
equipments such as protective masks, clothes and
footwears, gloves and helmet.

2.7.1 REPLACING THE FILTER ELEMENT

1) Filtreli yukleme korGgunin filtre kapaginda dis
kilitleme sistemi mevcuttur ve kendisinden kilitlidir.
Filtre kapagi bu sekilde kapali ve kilitli kalmalidir.

2) Filtreli yakleme korugi,filtre kapagi kilitleme pargasini
yavasca kavrayin ve sekilde gosterildigi gibi kilitleme
horozunu kaldirin.

ONEMLI: Kilitleme sisteminde kilit horozu bulundugu
icin  horozu agmadan kapagi kesinlikle agmaya
calismayiniz.

1) There is an external locking system on the filter cover
of the Filtered Loading Bellows and it is locked from
itself. The filter cover should remain closed and locked
as shown in the figure.

2) Gently grasp the filter cover locking part of the filter
loading bellows and lift the locking washer as shown in
the figure.

IMPORTANT: Since there is a lock washer in the locking
system, never try to open the cover without opening the
washer.
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3) Kapak kilidini yavasca agin ve kapak kulpu yardimiyla
kaldirin.

4) Filtre kapagi kaldirma islemi sonunda standart olarak
kapagin sag tarafinda bir kilitleme pimi bulunmaktadir.
Bu islem sonunda pim yuvaya yerlestirilerek kapagin geri
kapanmasi engellenmektedir.

3) Carefully open the cover lock and lift it using the
cover handle.

4) At the end of the filter cover removal process, there
is a locking pin on the right side of the cover as standard
and the pin is located into the socket, thus preventing
the cover from closing back.

5) Sekilde gosterildigi gibi kilittleme pimi yuvasina
oturmustur.

6) Filtre kapagini geri kapatmak icin kilitleme pimini
aciimahdir.  Sekildeki gibi kilitleme pim halkasini
zorlamadan cekiniz. Daha sonra kapagi kapak kulpu
yardimiyla kapali pozisyona getiriniz.

5) The locking pin is located as shown in the figure.

6) to close the filter cover back, the locking pin must be
opened. Pull the locking pin ring gently as shown in the
figure. Then bring the cover to the closed position with
the help of the cover handle.

0ZB.M.LB_Rev.05-30.04.2025

42/49



7) Civatalari uygun mesafe kalacak sekilde takiniz. 7) Place the bolts at the proper distance.

8) Filtre kartusunu sekilde gorildigu gibi civataya bagh 8) Install the filter cartridge not connected to the bolt as
olmayacak sekilde takiniz. shown in the figure.

9) Filtre kartusunu saat yoninde dikkatli sekilde 9) Carefully turn the filter cartridge clockwise to lock it.
dondirerek kilitleyiniz.

10) Tighten slowly and carefully the filter with the
10) Uygun anahtar ile yavas ve dikkatlice sikiniz. Kartus proper wrench. It is enough the install the seal on the

Gzerindeki contanin  3-4mm ezilme miktari kadar cartridge to leave a crushing amount of 3-4mm.
stkmaniz yeterlidir.

11) Filtre kartusu sikilma sonundaki hali sekildeki gibidir. 11) The state of the filter cartridge after installation is
an in the figure.
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2.7.2 FILTRE HAVA SIiSTEMI

2.7.2 FILTER AIR SYSTEM

1) Filtre hava sistemi kapaginda resimde gorildiagu gibi
bir kapatma kilidi mevcuttur. Kilit standart olarak kilit
sekildedir.

2) Kapak kilidinde kendinden bir kilit horozu
bulunmaktadir. Bu kilit horozunu kaldirarak kilidi
yavasca acin. Standart olarak 2 adet (sag ve sol) kilid
mevcuttur.

ONEMLI: Kilitleme sisteminde kilit horozu bulundugu
icin  horozu agmadan kapagi kesinlikle agmaya
calismayiniz.

1) There is a closing lock on the filter air system cover as
shown in the figure. The lock is in the form of a lock as
standard.

2) There is a lock washer in the cover lock. Carefully
unlock it by lifting the lock washer. There are (right-left)
locks as standard.

IMPORTANT: Since there is a lock washer in the locking
system, never try to open the cover without opening the
washer.
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3) Kapak kilidini yavasca acin ve kapak kulpu yardimiyla
kaldirin. Sag ve sol kilitlerin ayni anda acik oldugundan
emin olunuz.

4) Kapak agma sonunda kilitleme pimi mevcuttur ve
sonunda pim yerine oturmaktadir. Boylelikle, kapagin
geri kapanmasi engellenmektedir.

5) Kapagi kapatmak igin yavasga kilit pim halkasini
cekiniz.

6) Kapak kilitleme pimini ¢ektikten sonra sekildeki gibi
bas parmaginiz ile yuvarlak yeri itin. Bu sekilde tutarak
kilittemeden bosa c¢ikacak kapagl diger elinizle
tuttugunuz kulptan kapatin.

2.8 SERVIS DISINA ALIM

Ekonomik omriiniin servis disi hizmet disina alinmasi
sirasinda; Plastik malzemeleri ayiriniz ve gecerli gcevre
mevzuatli uyarinca, ilgililere teslim edilerek imhasini
saglayiniz.

2.9 ARIZA TESPITi VE GiDERILMESi

Uriiniin  calismasi ile ilgili olusabilecek sikintilar
konusunda asagida verilen notlar yol gostericidir.

3) Carefully open the cover lock and lift it using the
cover handle. Make sure that the right and left locks are
open at the same time.

4) At the end of the cover opening there is a locking pin
and the pin snaps into place at the end. Thus, the cover
is prevented from closing back.

“‘.IIIIIIIIII

5) Gently pull the locking pin ring to close the cover.

6) After pulling the cover locking pin, push the round
place with your thumb as shown in the figure. Holding it
as shown, close the cover that will be released from the
locking with the handle that holding with other hand.

2.8 DEMOLITION

At the end of the working life of the unit, demolish it
according to the following recommendations: plastic
parts consigning them to the authorized collection
centres.

2.9 DEFINING PROBLEM AND TROUBLE SHOOTING

Below are some guidelines regarding problems that may
occur during the operation of the product.
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ARIZA
PROBLEM

OLASI SEBEP-COZUM
POSSIBLE CAUSE-SOLUTION

Filtre elemanlari asiri tozlu

Kompresér havasini kontrol ediniz.
Elektronik karti kontrol ediniz.
Selenoid valf ve bobinleri kontrol ediniz.

Filtering elements over blocked

Check compressed air supply and pressure level
Check electronic card and correct adjustment
Check solemoid valve&coils

Filtre gbvdesi icinde toz birikmesi

Filtre elemanlarinin hasarl olup-olmadigini kontrol ediniz.
Filtre contasini kontrol ediniz.
Filtre elemanlarinin dogru monte edildiginden emin olunuz.

Dust and lumps under the cap and body
on the filter

Check if filtering elements are damaged
Check the seals on body
Check if filtering elements & frame are properly located

Kaldirma mekanizmasi ¢alismiyor

Motor arizasi mevcutsa kaldirma motor ve elektrik baglantisini kontrol
ediniz.
Reduktoru kontrol ediniz, gerekirse yenisiyle degistiriniz.

Lifting mechanisim does not work

If there is a motor failure, check lifting motor and electrical
connection

Check the gear reducer, replace or change with the new one if
necessary

Disiik emis glict

Contalari kontrol ediniz.

Boru sistemi ve filtre elemanlarinin tikali olup-olmadigini kontrol
ediniz.

Fanin donis yonini kontrol ediniz

Low suction power

Check the seals on the body
Check if filtering elemants & pipes are clogged
Check the direction of the fan

Fan ariza yapiyor ve duruyor

Motor plakasi Gzerindeki verilerini kontrol ediniz.
Motorun doniis yoni yanlis ise, motor asiri isinabilir, kontrol ediniz.

Fan malfunctions and stops

Check the data on the motor plate
If the motor direction of rotation is wrong, the motor may overheat.
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3.
YEDEK PARCA KATALOGU

SPARE PARTS CATALOGUE




Yedek parca taleplerinde mutlaka Uretici firma ile
iletisime geciniz ve makine tzerindeki seri no, model vb
tim gerekli bilgileri bildiriniz. Orjinal disi parga
kullanmayiniz.

3.1 Standart Tipler

If you should require spares for your unit, please contact
with producer and it is necessary to inform all datas
such as serial number, type etc. which are written on
the machine’s plate. Do not use non-original parts.

3.1 Standard Types

No |Tanim Description
1 Ust govde Upper body
2 Alt koni Bottom cone
3 | i¢kérik Inner bellow
4 Dis koriik Outer bellow

5 Seviye gostergesi

Level indicator

6 Kumanda panosu ve el butonu

Electric panel and push button

Perde

mevcuttur.)

7 (Sadece agik kamyon yiikleme modellerinde

Skirt
(Only for model open truck loading)
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3.2 Filtreli Tipler 3.2 Types with Filters

@

No |Tanim

Description

1 Filtreli Gist govde

Upper body with filter

2 Alt koni Bottom cone
3 ic korik Inner bellow
4 Dis koriik Outer bellow

5 Seviye gostergesi

Level indicator

6 Fan

Fan

7 Kumanda panosu ve el butonu

Electric panel and push button

Perde
8 (Sadece agik kamyon yiikleme modellerinde
mevcuttur.)

Skirt
(Only for model open truck loading)
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